THE GOVERNMENT’S PROPOSED MAORI LANGUAGE STRATEGY 2013 - OVERVIEW

NGA WHAINGA — KEY RESULTS

TE KOREROTANGA O TE REO
Increasing the use of te reo Mdori among
whanau Maori (and other New Zealanders)

TE AKO | TE REO TE MANA O TE REO TE KOUNGA O TE REO
Increasing the number of whanau Mdaori (and Increasing the status of te reo Mdaori among Increasing the quality of te reo Mdori use
other New Zealanders) who can speak te reo whanau Maori, and other New Zealanders and supporting a focus on iwi dialect

. . . in a range of domains, with a particular
Maori and globally maintenance and transmission ge of P

focus on intergenerational language
transmission in the home

NGA MATAPONO - KEY PRINCIPLES

NGA MAHI - KEY INITIATIVES

NGA TOHU REORUA
Bilingual Signage in public domains

NGA RATONGA ME NGA HOTAKA REO MAORI
Maintain and enhance Maori language programmes and
services in other Votes, including:

Maori Language Education

Maori Language Broadcasting

Maori Language Arts

Maori Language Community Development
Developing the Maori Language

Maori Language Policy Advice and Evaluation
Maori Language Archives

Whanau Language Development

Maori Language Information Programme
Maori Language Public Services

Monitoring the Health of the Maori Language

HElI TAUTOKO MAI - SUPPORTING WORKSTREAMS

HE AROTAKE
Programme of evaluations for Mdori language programmes and services to ensure they are effective and efficient, and provide appropriate value for money

HE RANGAHAU

Maori language research and development

HE WHAKAHOUTANGA | TE TURE MO TE REO MAORI
Revision of the 1987 Maori Language Act to give effect to the proposed governance arrangements and other aspects of a new MLS; align with key provisions of NZ Sign Language Act 2006
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